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• Desconectar el suministro eléctrico antes de iniciar la instalación.

• Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.

• No sumerja este producto en agua y no lo manipule con las ma-
nos mojadas.

• No golpee el producto.

• No instale el producto cerca de fuentes de calor.

• No manipule el producto cuando esté en funcionamiento y déje-
lo enfriar antes de tocarlo con las manos.

• La inadecuada manipulación de los componentes o de la propia 
luminaria podría dañar su correcto funcionamiento, quedando anu-
lada la garantía del fabricante. No abra la luminaria bajo ningún 
concepto. En caso de avería contacte con su proveedor.

• La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Cuando 
la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la 
luminaria completa.

• La instalación puede requerir la intervención de una persona 
cualificada.

• No instale el producto si observa que está dañado por el trans-
porte o la manipulación.

Deshágase del producto adecuadamente. Esta luminaria no debe 
ser eliminada junto con otros deshechos domésticos. Para evitar 
dañar el medioambiente o la salud de las personas, recicle este 
producto adecuadamente facilitando un reciclado sostenible y res-
ponsable de los recursos materiales. Deshágase de sus residuos 
a través de los sitemas de recogida o de su distribuidor habitual.

• Disconnect the power supply before starting the installation.

• Keep the product out of the reach of children.

• Do not immerse this product in water and do not handle it with 
wet hands.

• Do not strike the product.

• Do not install the product near heat sources.

• Do not handle the product when it is in operation and let it cool 
down before touching it with your hands.

• Improper handling of the components or the luminaire itself 
could damage its correct operation, voiding the manufacturer's 
warranty. Do not open the luminaire under any circumstances. In 
case of malfunction, contact your supplier.

• The light source of this luminaire is not replaceable. When the 
light source reaches the end of its life, the entire luminaire must 
be replaced.

• Installation may require the intervention of a qualified person.

• Do not install the product if you notice damage from shipping or 
handling.

Dispose of the product properly. This luminaire should not be dis-
posed of with other household waste. To avoid harming the envi-
ronment or human health, recycle this product properly by facili-
tating sustainable and responsible recycling of material resources. 
Please dispose of your waste through the collection systems or 
your usual distributor.

25W
PANEL CELL

7100005017

230V 50/60 Hz,  25W, -10ºC < Ta < +40 ºC, Clase II, IP40

XMAS GUIRNALDA /XMAS LED LIGHT CHAIN

220V-240VAC 50-60Hz; 9.5W/SET;3x60LEDS; IP65; -20ºC~+40ºC; CLASS II
7150011010; 7150011011; 7150011012; 7150011013; 7150011014; 7150011015; 7150011016; 7150011017

Please read this document carefully before installation. Installation must 
be performed by qualified personnel according to REBT safety standards. 
If installation does not comply with these regulations, the manufacturer’s 
warranty is void. According to REBT, section BT-09.4 regarding surge 
protection in industrial and public lighting installations must be applied.

Safety Warning

1. Do not connect the XMAS light chain to the supply while it is still in the 
package or accumulated.

2. Do not light the product if the cable, lamp cover, or any component is 
damaged.

3. Do not connect to the power supply during installation. The power supply 
must be connected only after the light has been connected, sealed, and 
installed.

4. The light must be well fixed, without movement or swinging, to prevent 
wire breakage or damage.

5. During installation and use, the rope light must not be struck, knocked, or 
heavily loaded.

6. Never connect the product with any other electrical products.
7. Do not use metal wire to fix the light chain to avoid damaging the insulation.
8. Do not hang decorative items on the light chain.
9. Ensure the number of connected units does not exceed the maximum 

load.
10. Only light chains with the same specification and voltage may be 

connected together. Ensure the connection is firm to avoid water ingress.
11. Do not use the light chain in explosive or flammable environments.
12. The power supply voltage must match the marked voltage and comply 

with REBT protections.
13. The light chain is not a toy; keep out of reach of small children.
14. Never move or decorate the light chain when it is switched on.
15. Check the product after long-term use or bad weather.
16. If the product is damaged, destroy it.
17. The external flexible cable cannot be replaced; if damaged, the luminaire 

must be destroyed.
18. Remove and perform pollution-free treatment periodically.
After installation, a qualified installer must check the installation.

Por favor, lea atentamente las instrucciones de este documento antes de 
realizar la instalación. La instalación debe realizarse por personal cualifi-
cado conforme a los estándares y normativas de seguridad establecidos 
en el reglamento REBT. Si la instalación no se realiza acorde a este 
reglamento, la garantía del fabricante queda anulada. De acuerdo al 
reglamento REBT, es obligatorio aplicar el apartado BT-09.4, referente a 
protecciones de sobretensión en líneas y receptores en instalaciones 
industriales y alumbrado público.

Advertencias de seguridad

1. No conectar la guirnalda XMAS a la red mientras esté en el paquete 
o acumulada.

2. No encender la luz si el cable, la cubierta o cualquier componente 
está dañado.

3. No conectar a la alimentación durante la instalación. La alimenta-
ción debe conectarse solo cuando la luz esté conectada, sellada e 
instalada.

4. La luz debe quedar bien fijada, sin movimiento ni oscilación, para 
evitar roturas de cable o daños.

5. Durante la instalación y uso, la cadena de luz no debe recibir golpes, 
impactos ni cargas pesadas.

6. No conectar este producto con otros productos eléctricos.
7. No usar alambre metálico para fijar la guirnalda, ya que puede dañar 

el aislamiento.
8. No colgar objetos decorativos en la guirnalda.
9. Asegurarse de no superar la cantidad máxima de unidades conecta-

das.
10. Solo se pueden conectar guirnaldas de la misma especificación y 

voltaje. Asegurar una conexión firme para evitar entrada de agua.
11. No usar la guirnalda en ambientes explosivos o inflamables.
12. La tensión de alimentación debe coincidir con la indicada en la luz 

y cumplir las protecciones del REBT.
13. La guirnalda no es un juguete; mantener fuera del alcance de los 

niños.
14. No mover ni manipular la guirnalda cuando esté encendida.
15. Revisar el producto tras largos periodos de uso o mal tiempo.
16. Si el producto está dañado, debe destruirse.
17. El cable flexible externo no puede sustituirse; si está dañado, la 

luminaria debe destruirse.
18. Retirar y realizar un tratamiento no contaminante periódicamente.
Tras la instalación, un técnico cualificado debe revisar la instalación.
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The maximum number of lights connected in series is 15 units.El número máximo de guirnaldas que pueden conectarse en serie 
es 15 unidades. 

Uso del conector macho y hembra / Use of Connecting male and female connectors

1. Introducir el conector macho en el conector hembra con cuidado.
1. Put the male connector into  the female connector. Carefully

2. Apretar la tapa roscada en sentido antihorario.
2. Fasten the screw cap anticlockwise.

Precaución:
• Debe haber un anillo de sellado entre el conector macho y el hembra.
• El pin macho debe insertarse completamente en el fondo del 

conector hembra.
• Asegurar la tapa roscada.
• Desplazar el tubo termorretráctil para garantizar estanqueidad y 

evitar entrada de agua.

Caution:
• Ensure there is a seal ring between male and female connectors.
• The male pin must reach the bottom of the female connector.
• Tighten the screw cap firmly.
• Push the provided shrink tube to ensure a waterproof connection.
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Uso del conector hembra y la tapa �nal / Use of Connecting male and female connectors

1.Insertar la tapa final en el conector hembra con cuidado.
1. Insert the end cap into the female connector carefully.

2. Apretar la tapa roscada en sentido antihorario.
2. Fasten the screw cap anticlockwise.

Precaución:
• Debe haber un anillo de sellado entre el conector hembra y la tapa final.
• La tapa roscada debe quedar completamente fijada.
• Desplazar el tubo termorretráctil para garantizar estanqueidad y evitar 

entrada de agua.

Caution:
• Ensure there is a seal ring between the female connector and the 

end cap.
• The screw cap must be fully tightened.
• Push the shrink tube to ensure waterproof protection.

Tapa �nal
Endcap

Conector Hembra
Female connector

Anillo de sellado
Seal ring

3. El tubo termorretráctil debe cubrir 
la unión para garantizar 
estanqueidad.

3. Push the shrink tube over the 
screw cap and heat it with  
a heat gun.

Tapa �nal
Endcap

Conector Hembra
Female connector

Tubo termoretrátil
 Shrink tube
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